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Machine Translation in Legal Research

Problems and solutions
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Abstract:

The research deals with the problems of machine
translation of legal texts used by researchers to consider the
way the specialized legal language is transferred. It aims to
find practical solutions so that foreign sources and references
can be used in Arabic studies. The machine translation of the
corpus entitled Code of Professional Conduct for Counsel
from English into Arabic reveal lexical, grammatical and
stylistic problems, some of which are related to the
specialized language. Thus, the limits of machine translation
in transferring the language of law. The study concluded that
post-edition is necessary to review and correct machine
translation target texts and suggestions are provided to

overcome these difficulties.

Keywords: legal research, legal language, machine

translation, translation problems, machine translators
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sounds. Thus, we have grammatical, lexical, stylistic and phonological

problems” (Ghazala, 1995, p.18).
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